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Should a parcel be posted with such enclosure, the
paitel will be forwarded to its destination and charged
with postage on its enclosure at the unpaid rate applicable
to such enclosures as if forwarded through the post se
parately and such postage shall be in addition to any other
charges to be paid on delivery of the paruel.

No parcel may contain any other parcel intended for

v ;lelll\;ery at ati adress other than that borne on the parcel
tself.

If any such enclosed parcel be detected it will be
withdrawn and sent forward, charged with the unpaid
postage from the country of origin to the place of desti-
nation.

ARTICLE X

Subsetances of & dudgerous, damaging or ofensive na-
ture, br todtraband driicles, or liquids (unless seculery
packed in proper tises), or #ny living animal, shall not
be -entlosed in a parvel. Should any patcel containing any
such prohibited articles be detected int ransit through the
post, the parcel vill be, without other formality, returned
to the despatching office of exchange. )

The respective Administrations shall communicate to
each other a list of the articles which their laws or regu-
lation prohibit being sent by parcel post.

L ARTICLE XI

- With each mail a parcgl bill will be issued mentioning
all the parcels forwarded. The parcel] bill ahall be made
out in duplicate: One copy being for the despatching office
of exchange and the other to accompany. the majl to the
office of exchange of the country of destination. The par-
oel bills shail be numbered consecutively, commencing
with N. 1 on the first of Janhary in each entry on the
bill shall be numbeied consécutively, commenting with
N. 1

o , ARTICLE XII
All purcels shall be subject to the Customs laws and
regulations- of the countiry of delivery and may, when ne-
¥ entry or such other

cessary; be detained at the port o

place as may be appointed by the Government, of such |

country for Customs purposes.

‘ARTICLE XI1
In any case not provided foy iii this agreement, tlie
provisions of the Universal Postal Convention refering to
parcels must be applied. )

. ARTICLE X1V
"The postal administration of each country shall pre-
are a quarferly account of the amounts entered on the
parcel bills received. ]
. The two copies of this account shall be forvgar_dé& to
the corfesponding Administraiion accompanied . by all
parcél bills gnd verification ocertificates if amy, to be
examined and accepted. . '
Half yearly and in support of already accepted quarterly
aecounts of both Administrations the ereditor country
shall' make up a general acoount ih duplicate and submit
it to the debitor country for inspectian. T
This last Administrafion- after examining the general
acoount shall return it as soon as possible to the credito_i
coufitry accompanied by a remittance of thie amount of
the balance.’ o
ARTICLE XV
Neither of the countries, parties td this agrépment, will
ba responsible for the loss of or daimage’to any patcel

and no indemnity can corsequéntly be claimed from gither |

couptry by the sender or addressee of a parcel which may
have been lost or damaged in transmission through the
post, except for insured parcels and up to the limit of its

value. o
' ARTICLE XVI
The maximun limit of value for an insured parcel is
fized, subject to alterations from time {0 time by matual
consent of the parties to this dgreement, at francs 500

(& 20).

, _ ARTICLE xvii
Tt is agreed that !/s per cent shall be payable
amount of Money Otders issued in the ter_ritorKI
the parties to this agreement for payment of
ders in the territory of the other party. o
In the case of Money Orders to be paid in. a third
country a farther tommission payable to the intermediate

office shall be added. " )
_ The maximum limit of & Money Order shall not exceed

£ 40. .

ARTICLE XVIIL
" At the end of each month the Postmaster General of
the province of Mozambique shell cause to be prepared
and forwarded to the Colonial Postmuster of Mauritius and
vice-versa an account of the Money Orders paid together
with the necessary vouchers which, after examination,
shall be returned to the country of origin.
~ The balance, verified by the.province of Mozambique,
ghall be forwarded to Mauritius as soon as possible and
vice-versa.

upon the
of one of
oney Or-

ARTICLE XIX

“The i[oney Orders shall be expressed in sterling money |
and the account shall also be prepared in the same cur-

fenc

) ARTIGD XX

Em todos os onsos nHo previstos no presente acOrdo,
recorrer-se hd, concernente a vales, is disposigBes da
Convengio Postal Sul-Africana, assinada na Cidade do
Cabo, aos 10 de Dezembro de 1897.

-

ARTIGO XXI

Os dois ,paises de permutaglo decidirfo mfituamente
sobre todas as medidas necessérias para a execugiio déste
acOrdo que serd plsto em vigor, provisériaments, a contar
de 1 de Janeiro de 1913 e vigorard, depois de ratificado
pelos respectivos Governbs, até utn ano depois da data em
qué um dos palses contratanted tenha notificudo a0 outto
a sua intencllo de termihar com o ac8rdo. ’

Feito em duplicado em Port Louis, Mauricia, aos 20
de Novembro de 1913.== Juvenal Elias Floriado Santa
Bdrbara, Director dos Correios e Telégrafos da provincia
de Mogainbique. -

ARTICLE XX

In any case nhot provided for in this agreement ab
viC out
Money Orders, the provisions of the South African Poat:l

Convention signed at Cape To th
1897, shall be &pplicable.P wn on the 10th December

5
R Y

ARTICLE XXI

The two countrios of exchange shall mutually decidc
upon all other measures of detail necessary, for the
carrying out of this agreement which shall come into
operation provisionally on and from the first day January
1918 and, subject to ratification by the respective Go-
vernments, shall remain in foree after last ratification until
one year after the date on wkith one of the parties therato
notifies to.the other party its intention to terminate it.
_ Done in duplicate at Port Louis, Mauritius, this twen-
tieth day of November 1912.= W. C. Rue, Colonial
Postmaster of, Mauritius,

_ Visto o que dispSe o § lnico do artigo 1.° da lei de 7 de Julhd de 1898: hei b i )
Ministro dos Ne_g'écios Estrangeiros, aprovar o acérdo postal entre a provincia de Mag.?: 8 e:n éoﬁgzir: :i(:.ggis:: gg
Hong-Kong, aspl_nado nas cidades de Macau e Hong-Kong respectivamente em 20 de Fevereiro e 2 de Abril de

1913.

O Ministro dos Negdcios Estrangeiros 4ssim o tenha entendido-e faga executar.— P d 7
blica, em 24 de Maio de 1913. — Manuel de Arriaga — Anténio Caetano ?I;acieira .}:inior. 908 do Govérno da Repti-

-

Acordd Postal eitee & provincla portuguess dp Matau
o.a Colénia britanles de Hoing-Kong

As administragdes ‘postais de Macau e Hong-Kong con-
cordam, sob rhtificagka dos setis respectivos Governos, que

ab Seguintes franquids espetiais sejim fixadas para as cor-'

réspondénciad efitre a8 duas AdministragBes.

De Hong-Kong e agéncia britdnica de Cantlo para’

Macau:

Cartas, 2 avos por cada 13 onga ou fratggo-de 1/a onga.
Bilhetes postais simples, 1 avo cada um. )
Bilhetes postais de respostu paga, 2 aves cada um.
Jornais, ‘por cada exemplar ou exemplares de um sé
namero, 2 avos por cada 4 ongas ou fracglo de 4 ongas.

De Macau para Hong-Kong e agéncia britdnica de
Cantlo:

Cartas, 2 avos por cada 15 gramas, ou fracgdo de 15
gramas. ° : .

Bilhetes postais simples, 1 avo cada um.

Bilhetes postais de resposth paga, 2 avos cada um.

Jornais; por cada exemplar ou exemplares de um s
pimero, 2 aves por cada 125 granias ou fracglio de 125
gramas. :

Entre"i_laeuu e as outras agemclas postais britanicas na China
De Macau para as A génciaé Briténicas :

Cartas, 4 avos por cada 15 gramas ou fraeglo dé 15
gramas. ]

Bilhetes postais simples, 1 avo cada um.

Bilhetes postais de resposta paga, 2 avos cada dm.

~

Jornais, per cada ezemplar ou _exemplares de um 86

ndmero, 5
gramas,

avos pot cada 125 gramas, ou fracgfo d& 125

Das Agéncias Britinicas para Macau :

Cartas, 4 avos por cada 4/a onga ou fracgio de a
onga. - ' .

Bilhetes postais simples, 1 avo cada um.

Bilhetes postais-de resposta paga, 2 avos cada am.

Joruais, per cada exemplar ou exemplares de um s6
mithero, 2 avos cada 4 ongas ou fracyfio de 4 ongas.

O presente: acdrdo comegard & vigorar no dia em que
far fixado pelas duas Administrages Postais e terminard
médiante aviso feito por uma das partes com uin ano de
antecedéncia.

Feito em duplicado e assinado em Hong-Kong aos 2 de
Abril de 1913 e em Macau aos 20 de Fevereiro de 1913.—
O Director dos Correios da provincia de Macau, Anédnio
Correia Barata da Cruz==0 Director Geral dos Correios
de Hong-Kong, 7. B. C. Ross.

Postal Agrbeuient ditween the British Colony of Hong—Kong
and thy Portugueie Provinee of Macao

The Postal Administrations of Macao and Hong-Hong
agree, subject to ratification by their respective Govern-
ments, that the following special rates of postage shall be
fixed for correspondence passing between the two Admi.
nistrations.

From

Hong-Kong and British Agency of Canton to
Macao.

Letters 2 cents for every 1/a oz. or part thereof.

Single Post Cards 1 cent each.

Reply Post Cards 2 cents each.

Single copies of newspapers 2 cents for every 4 oz. or.
part thereof.

From Macao to Hong-Kong and British Agency of
Canton.

- Letters 2 cents for every 15 gms. or part thereof.

Single Post Cards 1 cent each.

Reply Post Cards 2 cents each.}

Single copies of newspapers 2 cents for every 125 gms.
or part thereof. .

Botween Macao and the othors british postal agencies in China

From Macao to British Agencies:
Letters 4 cents for every 15 gms. or part thereof.

Single Post Cards 1 cent each.

Reply Post Cards 2 cents each.

Single copies of newspapers 2 cents for every 125 gms.
or part thereof.

From British Agencies to Macao:
Lettets 4 cents for every /2 0z. or part thereof.

Single Post Cards 1 cent each.

Reply Post Cards 2 cents each. |

Single copies of newspapers 2 cents for every 4 oz. or
. part thereof. - :

“The present Agreement shall come into operation on a
date to be fixed for that purpose by the two Postal Admi-
gistrations and shall be terminable on a hecessary notice
.of one yeai by either party. .

Done iir duplicats and signed at Hong-Kong the 2 lil.d
April 1913, ‘and at Micao, the 20 th February 1913.
The Postmaster General Hong-Kong, T. B. C. Ross.=
The Postmaster General Macao, Artur Correia Barata da

Crisz.

— e

Visto o que dispde o § tinico do artigo

tro dos Negécios Estrangeiros, aprovar o acrdo entre a provincia de M

relativo 4 permutagio directa de encomendas postsis, e

mente, em 20 de Fevereiro e 2 de Abril de 1913.
O Ministio dos Negécios Estrangeiros assim o ten
blica, em 24 de Maio de 1918, = Manuel de Arriaya=

Robrdo entre Hong-Kong o Macau relativo & pormutagdo directa
de encomendas postais

Em virtude do artigé 21.° do Acbrdo de 28 de Julho de
1905, relativo a cncomendas postais, celebrado entre o
Reino Usido e Portugal, a Administragio Postal da Col¢-
pia Britinica de Hong-Kong e a Administraglio Postal da

'.l_‘g; Money Orders may howevér be issuéd dnd paid in
local curréncy adcording fo exchaige.

Provincia Pértuguesa 86 Madau, concordam na. péringta-
¢lo rédgular de éncomeridds posidis entrs Hong-Kong & Msi-

1.9 da lei de 7 de Julho de 1898, hei por bem, sbre pro

osta do Minis-
e Hong Kong,

acan e & colénia britdnica )
assinado nas cidades de Macau e Hong Kong, respectiva-

ha entendido e faga executar. Pagos do Govérno da Repi-
Anténio Cactano Macieira Junior. :

Bgreoment between ll&n‘g-l(ong and Macao respecting the direct
ezchange of parcels by Parcel Post ~

In view of artiole 21° of the Parcel Post Agreement %f
28th of~July~1905, between the United Kingdom an
Portugal, the Postal Administration of the British Colony
ot Hong-Kong and the Postal Administration of the Por-
taguese Provincs of Macao, agrée to éffect a regular ex- .
chBngé of Piresls between Hong-Kong dnd Macao on the
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cau, baseada no Acdrdo acima referido de 28 de Julho de
1905 e respectivo regulamento, em conformidade com os

seguintes artigos:

I

1.° As encomendas postais podem ser expedidas dc
Hong-Kong para Macau até ao péso de 11 libras inglesas
e de Macau para Hong-Kong até ao.péso de 5 quilo-
gramas; _

2.° As encomendas postsiis assim permutadas podem ter
declardgo de valor até a quantia de 500 francos; )

8.° Fica reservada is AdministragBes Postais dos dois
paises a facnldade de fixarem'subseqitentemente de comum
acbrdo, se as suas respectivas leis e regnlamentos dasim
o permitirem, as taxas e condigBes apliciveis as encomen-
das postais com declaracfio de valor excedente 4 quantia
de 500 francos.

II _

1. Cada uma das administragBes postais garante, atra-
véa do seu territério, o trinsito das encomendas origini-
rias de ou destinadas a qualquer pais com o qual tenha
respectivamente estabelecido o servigo de encomendas
postais, .6 assume a responsabilidade por Esse trinsito
dentro dos limites marcados no artigo 12.°; °
" 2.9 Nio havendo acbrdo em conmtririo entre as duas
administragBes, o triinsito das encomendas efectuar se hé

a descoberto.

III .
A franquia das encomendas postais é obrigatéria, ex-
ceptuando-se desta disposigZo as encomendas reexpedidas:

v
1.° A Adwinistragho da procedéncia responsabilizar-se
bi pelo servigo maritimo com respeito 4s encomendas por
ola expedidas, e abonard & Administrago do destino.a
taxa territorial desta em conformidade eom o seguinte
mapa: -

Taxa territorial de Hong-Kong:
N3io excedendo 3 libras ou 1 quilograma, fr. 0,50.
Excedendo.3 libras ou 1 quilograma, mas nio 7
libras ou 3 quilogramas, fr. 1. .
Excedendo 7 libras ou 3 quilogramas, mas nfio 11
libras ou-b quilogramas, fr. 1,50. ’
Taxa territorial de Macau: .
Nio excedendo 3 libras ou 1 quilograma, fr. 0,75.
Excédendo 3 libras ou 1 quilograma, mas nfo 7
libras ou 3 quilogramas, fr. 0,75.-
Excedendo 7 libras ou 3 quilogramas, mas nfio 11
libras ou 5 quilogramas, fr. 0,75.

A taxa do servigo maritimo pelas enccmendas postais
reexpedidas é fixada em 25 céntimos por cada encomenda
de qualquer péso até” 11 libras ou d quilogramas;

2. Cada uma das administragdes fixari as quantias a
cobrar das encomendas por ela expedidas;

8.° A franquia a cobrar das encomendas de Hong
Kong para Macan fica assim fixada:

Nio excedendo 3 libras.......... ' #0,50 avos
» ) T » it §0,75 »
» - » 11 » .oels, #1,00 »

e de Macau para Hong-Kong:

Nao excedendo 1 quilograma ...... #0,50 avos
» » 3 | JI . §OTE »
» » ] I §1,060 »

v

1. O prémio de saguro pelas encomendas postais com
valor declarado é fixado em 25 c@ntimos por cada 800
francos ou fradifio de 300 francos e deve ser dividido da
maneira seguinte : .

Administragio de procedéncia........... venaeis e, 10
Administragio de destino........... terereneraes b
Servigo maritimo................ Cererae.s oo 10

2.° A administraglo de procedéncia tem o direito de
cobrar do remetente de cada encomenda postal com va-
lor declaradé um prémio de registo que nfio exceda a 25
céntimos, o qual reverterd a sen favor. )

VI
Pelas encomendas postais procedentes dama das duas
AdministragSes ou que por ela transitarem e que tenham
de ser expedidas em trinsito pela outra administrag®o, se-
rio abonadas a esta as quantias inerentes ao transporie e
prémio de seguro de tais encomendas em conformidade
com 0s mapag que mituamefite devem ser transmitidos.

VIi
A Administragdo de destino pode cobrar do destinatirio
de encomendas postais pela distribuigio das mesmas, e
para o cumprimento des formalidades da alfindega, uma
taxa que n3o exceda 25 céntimos por cada encomenda.

VIIL
O remetente dumsd encomenda postal com valor decla-
rado pode obter um aviso de recepgiio da mesma enco-
menda, pagando préviamente uma taxa fixa ndo excedente
a 25 céntimos.
A mesma taxa é também aplicdvel aos pedidos de in-
formagdes que, 86bre o destino duma ebdomenda com va-

basis of the Agreement of 28th J uly. of 1905, referred to  lor declarado, se apresentem depois dessa encomenda ter

above, and the detailed regulations relating theréto in | sido entregue ao correio,

conformity with the following articles:

I

1st. Tho Parcels may be forwarded by Parcel Post, "
from Hong-Kong to Macao up to the weight of 11 lbs.
English, and from Macao to Hong-Kong up to the weight |
of 5 kilogrammes.

2nd. The Pdrcels thus exchanged may be insured up
to the sum of 500 franes.

3rd. To the Postal Administration of the two gountries
is reserved the power of fizing subsequently, by common
consent if their respective laws and regulations permit,
the rates and conditions applicable to Parccls insured for
sums exceeding 500 francs.

II
1st. The two Post Offices guarantee the right of tran-
sit for parcels over their térritory to or from any country
with which they respectively have Parcel Post communi
eation, and they undertake responsibility for transit Par-
cels within the limits prescribed by article 12° below.

2nd. In the absence of any regulations to the contrary
between the two Administrations, the conveyance of Par-
cel thus éxchanged will be effected a decouvert.

p il
The prepayment of the postage on parcels shall be com-
pulsory, excépt in the case.of redirected parcels.

. v
* 1st. The Post Office of the country of origin will pro-
vide the Sea Service in respect of the Parcels it despat-
ches and shall pay to the P.st Uffice of the country of
destination the territorial postage of the latter in accor-
dance with the t'olowi‘ng tables:

Hong.Kong territorial postage:
Not over 3 lbs. or 1 kilo, fr. 0,60.
Over 3 lbs. or 1 kilo but not over 7 lbs. or 8 ki-
los, fr. 1. -
QOver T lbs. or 3 kilos but not over 11 lbs. or b
kilos, fr 1,50. )
Macao territorial postage: .
Not over 3 lbs or 1 kilo, fr. 0,75.
Over 3 1bs. or 1 kilo but not over 7 lbs. or 3 ki-
los, fr. 0,75.
Over 7 lbs. or 8 kilos but not over 11 lbs. or 5
kilos, fr. 0,75. :
The Sea Postage, for purpose of accounting for unpaid
redirected parcels will be taken as 25 centimes per par-
cel irrespective of the weight up 11 Ibs. or 5 kilos.
2nd. Each Administration will fix its own rates of pos-
tage to be collected on the parcels it despatches.
3rd. It is agreed that.the rates of postage to be char-
ged on Parcels from Hong-Kong to Nfacao shall be:

Not excee-ding 3lbs. ..uvvieiens #0,60 centa.
> » T oy .. $0,75  »
» ~» 11 » ........... $1,00 »

and from Macao to Hong-Kong:

Not exceeding 1 kilo. .......... #0,60 cents.
» » B kilop........... #0,7% »
» » 5 » ...l .ea #LOO
| v

Ist. The accounting' in respect of the Insurance fee
shall be at the rate of 25 centimes for each 800 frafics or
fraction thereof and shall be divided in the following
manner:

Office oforigin. ............... SR Prbearieaan 10
Office of deBtinAtion . . . vevvvrvrrrernenannes .. b
Sea Bervice.....oovvieeiiaiiiiiiiiiiiiinean., 10

2nd. The office of origin is entitled to collect from the
sender of each insured parcel and to retain a registration
fee not exceeding 25 centimes.

VI
In the case of parcels originating in or forwarded by
one of the two Administrations, and sent in transit through
the other, the latter Administration shall be credited by
the former wit the sums due to the latter for the con-
veyance and insurance of such parcels in accordance with
tables to be mutually communicated.

VIl
The Post Office of destination may levy from the
addressee for the delivery of the parcels and for the ful-

filment of Custom House forualities, a charge not ex- |

ceeding 25 centimes for each parcel.

VIII
The sender of an insured parcel may obtain an
acknowledgement of delivery on payment of a fixed fee
not excéeding 25 centimes. The same fee may be applied
to requests for information about the disposal of an insu-
red parcel made after it has been posted, provided the

1 se o remetente milo tiver pago a
taxa especial do aviso de recepgfio. Todas ossas taxas per-
tencem por inteiro 4 Administraglo de procedéncia.

IX

As encomendas a que se refere o presente acirdo ndo
podem ser sujeitas a outra qualquer taza postal além das *
indicadas nos diferentes artigos do mesmo acérdo.

X

. Pela reexpedigio das en¢omendas postais duma Admi-
nistraglio para a outra, ou pela devolug¥o das encomendas
caidas em refugo, cobrar-se hé dos destinatdrios ou con-
forme 0 caso, dos remetentes, uma taxa saplementar em
barmonia com a8 bases indicadas nos artigos 1Iv e v,

XI

1.° X proibido expedir pelo correio:

a) Encomendas postais contendo cartas ou notas com
cardeter de correspondéncia, animais vivos, com excepgio
de abelthas, quando encerradas em ecaixas especialmente
destingdas a &sse fim, o objectos a cuja admisslo se opo-
nbam as leis ou regulamentos da alfindega ou quaisquer
outras disposigbes logais de cada.pais. E, contudo, per-
mitido incluiw na encomenda a respectiva factura aberta,
-contendo tlinicamente as indicagBes relativas 4 mesma fac-
tura.

b) Encomendas postais contendo matérias inflamaveis
ou susceptiveis de_explos#io e, em geral, todos os objectos
que oferegam petigo na sua transmissfo.

2.° E igualmente proibido “expedir dum para o outro
pais artigos de ouro, prata e outros objectos preciosos
nas encomendas ‘sem valor declarade. ,

8. Quando uma encomends contiver algum dos objec-
tos proibidos e for expedida por uma a outra Administra-
glo, esta ultima procederd de maneira e nas formas pre-
vistas na sua legislagko e nos seus regulamentos inter-
nos.

4.° As duas administragSes devem enviar uma 4 outra
uma relagio dos objectos proibidos, nlo assumindo, toda-
via, por &sse facto qualquer responsabilidade para com os
remetentes das encomeridas “ou para com as autoridades
_policiais ou aduaneiras. '

XII

1.° Salvo o cato de fdrga maior, quando uma enco-

- | menda postal se ferder ou sofrer subtracgfo on avaria, e

esta nXo tiver sido causada por falta ou negligéncia do re-
metente, du nlo provier da prdpria natureza da enco-
menda, o remetente, ¢ na sua falta ou a seu pedido o
destinatdrio, tem direito a uma indemnizaglio corregpon-
dente & importincia real da perdaou da subtracglio ou
avaria, sem gue esta indemnizaglo possa exceder nas en-
comendas ordindrias a 25 francoes e nas encomendas com
valor declarado 4 importincia désse valor. O remetente
duma encomenda perdida, ou cujo conteiido se destruisse
completamente no Correio, tem igualmente direito 4 resti-
tuigho da respectiva franquia. O prémio de seguro fica,
porém, pertencendo sempre 4s Administrigdes Postais.

- 2.° A obrigagio de pagar a indemnizagio compete 4
-administragio expedidora. Fica reservado a esta adminis-
tragdo o recurso contra a administragdo responsdvel, isto

-| &, contra a administragio em ‘cujo territério ou servigo se

realigou a perda, subtracglio ou avaria.

3.° A responsabilidade pertence, emquanto ndo houver
prova -em contririo; 4 administragiio que, tendo recebido
a encomenda sem contestagio, nio puder comprovar a en-
trega ao ‘destinatirio, nem, quando se trate duma enco-
menda em trinsifo, a sna transmissiio & administrago
imediata. . .

4.° O pagamento da indemnizagko ao remetente ou ao
destinatdrio deve ser feito no mais curto prazo possivel e,
o mais tardar, no prazo dum ano, a contar do dia da re-
clamago. A Administraglio responsdvel é obrigada a eatis-
fazer sem demora & outra Administraglio a importéncia da
indemnizagfo paga por esta.

5.° Fica entendido que a reclamagfo da indemnizaglo
86 pode ser aceite durante o periodo dum amo, contado da
entrega da encomenda no correio; passado éste prazo, o
reclamante n&o tem direito a indemnizagdo alguma.

6.° Se a perda, subtracgdo ou avaria se tiver realizado
durante o percurso entre as reparticdes da parmutaglo
dos dois paises, sem se poder averiguar em qual dos dois
territdrios ou servigos se deu &sse facto, cada uma das
Administragdes deve pagar metade da indemnizag8o.

7.2 As Administragdes deixamn de ser responsdveis pe-
las encomendas postais logo que os interessados delas se
' tiverem responsabilizado.

XIII

1. Nenhuma encomenda poderd ter valor declarado su-

! perior ao valor real do seu conteido.

2. O remetente duma encomenda de valor declarado
que, no intuito de cometer fraude, atribuir ao conteiido
da mesma encomenda um valor superior ao seu valor real,
perderd todo o direito & indemnizagRo, independentemente
de qualquer processo judisial a que possa dar lugar a lei

special fee to obtain an acknowledgement of delivery has

do pais da pricedéncia.
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not already been paid: The Post Office of origin shall re-
tain the whole of this fee.

[y

IX

The parcels to which the present agreement applies
cannot be subjected to any postal charge other than these
contemplated by the different articles of this agreement.

X

. For the redirection of parcels from one Administration
to another, as well as for the return of undelivered par-
cels a supplementary charge based on the rates fixed by ar-
ticles 4 and 5 shall be collected from the adressee or the
sender of the parcel as the case may be.

XI

1st. It is forbidden to send by post:

a) Parcels containing letters or communications of the
nature of a letter, live animals, except bees in proper
constructed boxes; or articles the admission of which is
not authorised by the custom or other laws of either
country (a parcel may however contain-an open invoice
in its simplest form).

b) Parcels containing explosives or inflamable articles
an 1n general articles the conveyance of which is*danger-
ols. .

2nd. It is equally forbidden to send coin, anyting made
of gold or silver. or other precious articles from one coun-
try to the other in uninsured packets.

3rd. If a parcel contravening any of these pcohibitions
shell be hansed over by one Administration to the other
the latter shall proceed in the same mannér and with the
formalities prescribed by its law or inland regulations.

4th. The two Administrations shall furpish each other
with a list of prohibited articles; but they will not the-
reby undertake any responsability whatever towards the
po{ice, the customs authorities or the senders of the par-
cels.

XII

1st. In all cases of loss, abstraction or damage, ex-
cept such as are beyond control, the sender, or in default
or at the request of the sender, the addressee shall be
entitled to and indemnity corresponding with the actual
amount of the loss, abstraction or -damage, unless the
damage, has arisen from the fault or negligence of the

sender, 'or from the nature of the article, and provided |

always that the indemnity does not exceed in the case of
an uninsured parcel 20 francs and, in the case of an in-
sured parcel the sum for which.it has been insured. The
sender of a parcel which has been lost or of which the
contents have been completely destroyed in the post,
-shall also be entitled to the return of the postage. In any
case the insurance fee is retained by the Postal Adminis-
trations. .

2nd. The obligation of paying the indemnity shall rest
with the Administration of the despatching office. T'o that
Administration is reserved & remedy agains the Adminis-
tration responsible, that is to say, against the Adminis-
tration, on the tferritory or in the service of which, the
loss, abstfaction, or damagé took place.

3rd. Until the contrary is shown, the responsibility’

shall rest with the Administration which bhaving received
the parcel without making any observation, cannot prove
its delivery to the. addressee, or in the case of a transit
parcel, its regular transfer to the following Administra-
tion. ) _

4th. The payment of the. indemnity to the sender or
addressee ought to take place as soon as possible, and
.at the latest within a year of the date of the applica-
tion.’ - .

The Administration responsible will be bound to make
good without ‘delay the amount of indemuity paid.

_ bth. It is understood that no application for an-indem-
nity shall be entertained unless made within a year of the
ﬁosting of the parcel; after this term the applicant shall

ave no right to any indemnity. .

6th. If the loss, damage or abstraction, shall have
occurred in course of conveyance between the exchang-
ing offices of the two countries and if it shall not be
possible to ascertain on the territory or in the service
of which the loss, abstraction or damage took place, each
Administration shall pay half of the indemnity.

7th. The Administrations will cease to be responsible
for parcels of which the owners have accepted responsi-
bility.

XIII

1st. No parcel may be insured for & value exceeding
the real value of.its contents.. "
2nd. In case the sender of an insured parcel with in-

tent to defraud, shall declare the contents to be above,

their real value, he shall loss all claim to compensation

and the enforcement of this rule shall not prejudize any.
legal proceedings admitted by the law of the country of)|

the origin.

' gundo o witimo balango aprovado, desde que s¢ mostrée

.mesmo artigo, em nada &lterars os prazos e mais condi-

XIV

O custo dos recepticulos empregados na permutagiio
das encomendas postais entre os dois paises é pago pelas
duas AdministragBes em partes iguais.

XV

1.° A legislago interna tanto de Hong-Kong como de
Macau continua a ser aplicada em tudo o que nXo se
achar previsto ‘nas estipulagdes contidas no presente
acdrdo.
2.> As duas administragBes devem comunicar entre si
oportunamente as disposigBes das suas leis ou regulamen-

tos aplicdveis a0 transporte de volumes como encomendas
postais.

XVI

. As duas AdministragBes indicam as repartic3es ou lo-
cilidades autorizadas para a permutagio internacional de
encomendas postais, regulam o modé de transmissfo des-
sas encomendas e adoptam todas as medidas regulamen-
taraesd necessirins para a devida execugdio do presente
acorao.

XVII

As contas das encomendas postais permutadas entre
Hong-Kong ¢ Macau serfio preparadas trimestralmente
pela Administragiio de Hong-Kong e enviadas 4 Adminis-
traglo de Macau, com toda a brevidade possivel, depois
de findo o periodo a que se referem. )

XVIII

A Administragiio Postal de Hong-Kong ou Maeau pode,
em circunstincias extraordinirias que justifiquem a sus-
pensiio da permutagiio d¢ encomendas, suspender tempo-
rdriamente’&sse servigo, no todo ou em parte, com a con-
digio de assim o participar imiediatamente & outra Admi-

{ nistraglo, &pelo telégrafo até se for preciso.

XIX

O presente acordo comegard a vigorar no dia que for
fixado pelas duas Administragdes Postais, e terminaréd me-
diante aviso feito por uma.das partes com um-ano de an-
tecedéncia. -

Feito em duplicado ‘e assinado em Hong:Kong no dia
2 de Abril de 1913, e em Macau no dia 20 de Fevereiro
de 1918.=0 Director dos Correios da Provincia de Ma-
cau, Artur- Correia Barata da Cruz=—Q Director Ge-
ral dos Correios de Hong-Kong, T. B. C. Ross.

2.* Repartigdo

Manda o Govérno da-Repidblica Portuguesa, pelo Mi-
nistro dos Negécios Estrangeiros, que Fernio Béto Ma-
chado, Enviado Extraordindrio e Ministro Plenipotencié-
rio de 2.* classe em disponibilidade e Gerente do Consu-
lado’ Geral no Rio ‘de Janeiro; seja louvado pelo.distinto

zélo e inteligéneia com que se houve no desemponho das’

comissdes de que foi incumbido no Brasil.
Pagos do Goveérho da Reptblica, em 25 de Junho de

1913.=0 Ministfo dos Negécios Estrangeiros, .Anténio

Cuaetano Macieira Juinior.

e o =

MINISTERIO

DAS COLONIAS
Seeretaria. Geral

Em nome da Nagfio, o Congrosso da Repitiblica de-
creta, @ eu promulgo, a lei seguinfe:

Artigo 1.° As companhias concessionrias da constru-
¢fo e exploragio dalgum caminho de ferro nas col6nias
portuguesas, sem subvengdio hem garantia do rendimento
ou de juro, é facultado, com prévia autorizagio do Go-
vérno, nflo s6 emitirem para a construglio obrigagdés em
importancia superior ao caRital realizado ¢ existente se-

suficientemente garantido o pagamento dos encargos cor-

respondentes, mas tamb6m consignarem ap pagamento |

de juros e amortizagiio dessas obrigagtes o rendimento

liquido da exploraglo, ro todo ou em parts, com ou sem |.

transferéncia da construgldo ou exploragiio, no tedo ou em-
parte, do caminho dc ferro e scus anexos para o poder
dos obrigacionistas. . t

§ 1.° A amortizagio das obrigagbes emitidas nos fer-
mos desta lei devera ser feita em prazo ndo excedente 30
que faltar para a reverso do caminho de ferro ao Es-
tado, segundo o contrato ou diploma de concessio.

.8 2.° O capital roalizado pelas obrigagdes etnitidas Seré '

exclusivamente destinado & construglio da linha e encas-
gos da emisslo. . ] ..
§ 8.° As disposiges precedentes aproveitam ks obri-
gacles emitidas com Aantorizaglo anteriol 3 publicaglio
desta lei. . . - - .
Art.’ 2. A facildade de que trata o artigo
assim o nie cpmprimento do exaridg nos §§ 1.°

1."z e bem
e2.°do

cdes estipuladas nos contratos ou estatuidas 1nos diplomas
de’ corcessdo, quer para a reversfo das linhas & posse’do

| Ribeiro.

————— —

XIV

The cost of the receptacles in which 1 mai
exchanged between the two countries El::ﬁe bza;l::::;
equally between the two Administrations.

Xv

1st. The internal legislation of both Hong-Kong and
Macao shall remain applicable as regards everything
not provided for by the stipulations of the present agree-
ment.

2nd. The two Administrations shall communicate to each
from time to time the provisions of their laws or regula-

gonts applicable to the conveyance of parcels by Parcel
ost. -

XVI

The two Postal Administrations shall indicate the offices
or localities which they admit to the international exchange
of parcels, they shall regulate the mode of transmition of
these parcels and to fix all other measure of detail, and

order necessary for ensuring the performance of the pre-
sent agreement.

XVIT

An account of the Parcels exchanged between Hong-
Kong and Macao shall be prepared quarterly by the
Hong-Kong Post-Office and shall be submitted to the Ma-
cao Post-Office as soon as possible after the expiration of
the period to which it relates.

XVIII

The Postal Administration of Hong-Kong or Macao has
the power in extraordinary éircunstances, of such a nature
as to justify the suspention of the Parcel Post Service,
to sussend that service temporarily, wholly or in part,
on condition of giving immediate notice to the other Admi-
nistration, by telegraph if necessary.

XIX

The present agreement shall- come into operation on
the date to be fixed for that purpose by the two Postal
Administrations' and shall be terminable on a necessary
notice of one year by either party.

Done’ in duplicate and wsigned, at Hong-Kong on the -
- 20d day of April 1913, and at Macao on the 20th day of
February 1913.=:The Postmaster General Hong-Kong,
T. B. C. Ross.==The Postmaster General Macao, Artur
Correia Barata da Crus.

| parte do Govérno, do direito de remissio ou resgate das

mesmas linhas:

Art. 3.° Fica revogada a legislagdo em contrario.

O Ministro das Colbnias a faga imprimir, publicar o
correr. Dada nos Pagos do Govérno da Repiblica, em
23 de Juynho de 1913.=— Manuel de Arriaga=— Artur R.
de Almeida Ribeire. ____ o -~

Direcglio Geral das Colonias
7.* Repartigho -
Manda o Govérno da Republica- Portuguesa, pelo Mi-

{ nistro das Colénias, incumbir o engenheiro José de Ma-
| tos Braamcamp de, ein comissfo gratuita, representar o

Govérno Portugués no Congrésso ¢Pour le perfectionne-
ment du Matériel Colonial», que se realiza cm Bruxelas,

devendo das impressBes que so6bre o assunto colher apre-

\ sentar oportunamentc o respectivo relatério. .

. Pagos do Govérno da Reptblica, em 23 dec Junhg de

1918. = O Ministro das Colénias, Artur R. de Almeldy,

e

MINISTERIO DO FOMENTO
Junta de Orédito Agricola

Balancete' da cafxa de Crédito Agricola Mitao
de responsabilidade soliddria e ilimitade, com"sede em Yila Flor,
em 31 de Margo de 1913

E ACTIVO

FCaiX8 .+ -« s s e ma e e e e s e e e 868590
- Empréstimos aos sbcios por:

FHARER + « v - s s s or e e s e 5 ie e e e 7828000
Penhor ., - « « « « . B e e e e e e e e e e 2:8608000
Despesas gerais . . . .« o 20 e e e o _31.!62_(?
. 5:7604210

oo . PASSIVO

Empréstimos 3 Caixa: -
Janta de Crédito Agricola . . . . . . IR IR 8:6758T0U
Dasdeios. « v = =« ¢ o o v o 0 = o 0t e a0 25240
‘Lucros eperdas-. . . . . + « « r s o s 0. ?2’270
- 8:7604210

. S

Os Direttores, Antero Adelino Guerra e §é===Sebas-

tito Corte Rial. <

Esta conforme o original que fica arquivado na Secre-
taria desta Junta. _

Lisboa, Junta de Orédito Agricold, em 11 de Junho de

Estado, livrer de encargos, quer para o exercicid, por

1918.==0 Inspectdr, Jogé Mamiel de Aisungds.



